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Follow these safety precautions when installing the motherboard:
« Itis recommended to wear a grounding strap attached to a grounded device to avoid damage from static electricity.
« Discharge static electricity by touching the metal case of a safely grounded object before working on the motherboard.
+ Leave components in the static-proof bags.
« Always remove the AC power by unplugging the power cord from the power outlet before installing or removing the motherboard or other
hardware components.
Alinstalar la placa base, sigue estas precauciones de seguridad:

« Serecomienda llevar un brazalete antiestatico conectado a un dispositivo de toma de tierra para evitar dafios causados por la electricidad
estética.

« Antes de empezar a trabajar en la placa base, toca la caja de metal de un objeto con conexion a tierra segura para descargar la electricidad
estética.

+ Deja los componentes en bolsas antiestaticas.

« Desenchufa siempre el cable de alimentacion de la toma de corriente para retirar la alimentacion de CA antes de instalar o extraer la placa base
u otros componentes de hardware.

les pré ions de sécurité lors de l'i de la carte mére:

« llest recommandé de porter un ruban de mise a la terre, attaché a un dispositif mis a la terre pour éviter les dommages dus a 'électricité
statique.

+ Avant de commencer a travailler sur la carte mére, déchargez votre électricité statique en touchant le boitier métallique d'un objet mis a la terre
de maniére sécurisée.

+ Laissez les composants dans les sacs résistants a l'électricité statique.

« Avantd'installer ou retirer la carte mére ou d'autres composants matériels, retirez toujours le boitier d'alimentation secteur en débranchant le
cable de la prise.

Beachten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen bei der Installation des Mainboards:

Zum Schutz vor Schaden durch elektrostatische Entladung wird die Verwendung eines Antistatikbands empfohlen, das an ein geerdetes Gerat
angeschlossen ist.

N z x I C/ \M Entladen Sie statische Elektrizitat, indem Sie das Metallgehause eines sicher geerdeten Objekts beriihren, bevor Sie mit dem Mainboard

Z490 ATX MOTHERBOARD arbeiten.

Bewahren Sie Komponenten stets in den antistatischen Beuteln auf.
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SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
CARACTERISTIQUES
SPEZIFIKATIONEN

Bluetooth
Bluetooth V5.1

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM Audio
AbQF Realtek® ALC1220 Codec . .
. 8-Channel High Definition Audio, 32-bit /192KHz DAC
ARy Y Nichicon Fine Gold Series Audio Capacitors
EmRE
USB Ports
+ 1xUSB 3.2 Gen 2 ports (1 at back panel [blue])
« 1xUSB 3.2 Gen 2 Type-C (at back panel)
« 1xUSB 3.2 Gen 2 front panel port (For USB Type-C)
* 4xUSB 3.2 Gen 1 ports (2 at back panel [blue], 2 at
mid-board)
« 8x USB 2.0 ports (2 at back panel, 6 at mid-board)
CPU & Socket Expansion Slots

LGA socket 1200 for Intel® 10th Generation Core™ i9/ Core™ i7/
Core™ i5/ Core™ i3 Processors
+ Supports Intel 14nm CPU

« 2*PCle 3.0 x16 (x16 or dual at 16/x4)
« 3*PCle3.0x1

« Supports Intel Turbo Boost Technology 2.0 Rear I/0
« 1*USB 3.2 Gen 2 ports (Light Blue)
Chipset « 2*USB 3.2 Gen 1 ports (Blue)
Intel® Z490 « 1*USB 3.2 Gen 2 Type-C port
+ 2*USB 2.0 ports
Memory + 1*HDMI™ 1.4b
4 x DIMM, Max. 128GB, DDR4 « 1*2x2 Wireless antenna
« 4266 (0.C)/4133 (0.C.)/ 4000(0.C.)/ 3866(0.C.)/ 3733(0.C.)/ « 1*Clear CMOS button
3600(0.C.)/ 3466(0.C.)/ 3400(0.C.)/ 3333(0.C.)/ 3300(0.C.)/ « 1* LAN (RJ45) port
3200(0.C.)/ 3000(0.C.)/ 2800(0.C.)/ 2666(0.C.)/ 2400(0.C.)/ 2933/ « 1 *Optical S/PDIF Out port
2800/ 2666/ 2400/ 2133 MHz Non-ECC, Un-buffered Memory « 1*5.1-Channel audio jacks

+ Dual-channel memory architecture
« Support Intel® Extreme Memory Profile (XMP) 2.0 Internal I/0
« 1* 24-pin EATX power connector

1 * 8+4-pin ATX 12V power connector
1 * 4-pin CPU_FAN connector (Up to 24W per channel)
1 * 4-pin AIO_PUMP connector (Up to 24W per channel)
5 * 4-pin SYS_FAN connectors (Up to 24W per channel)
2 * NZXT RGB LED connectors
1* 5V Addressable RGB LED connectors

Integrated Graphics .
Multi-GPU Support « 1*12VRGB LED connectors

Integrated Graphics Processor- Intel® HD Graphics Support
Single-graphic output support: HDMI port

« HDMI™ with max. resolution of 4096x2160@24Hz

« Maximum shared memory of 1024MB (for iGPU exclusively)

Supports AMD 2-Way CrossFireX™ Technology 3 * USB 2.0 header (Up to 6 USB 2.0 ports)

1*USB 3.2 Gen1 header (Up to 2 USB 3.2 Gen 1 ports)
1 * USB 3.2 Gen2 front panel header (For USB Type C)
4 * SATA 6Gb/s connectors

1* M.2 Socket 3 with M Key, type 2242/2260/2280
storage device support (PCle 3.0 x4 & SATA mode)

Storage

Intel® Z490 Chipset
« 1*M.2 type 2242/2260/2280 (PCle 3.0 x4 & SATA mode)
« 1*M.2 type 2242/2260/2280 (PCle 3.0 x4 mode only)

« 4 * SATA 6Gb/s ports « 1*M.2 Socket 3 with M Key, type 2242/2260/2280
Supports RAID 0/1/5/10 storage device support (PCle 3.0 x4 mode only)
Supports Intel® Smart Response Technology « 1*M.2 Socket 1 with E Key, (For wireless cards,
Intel® Rapid Storage Technology 15 supports CNVio)

Intel® Optane Memory Ready « 1* Power button
« 1*Reset button
LAN « 1* Front panel audio connector
Realtek® RTL8125BG 2.5G LAN « 4*POST LEDs
Wireless
Intel® Dual Band Wireless-AX200 Wi-Fi 6

« Wi-Fi 802.11 a/b/g/n/ac/ax

« Supports dual band frequency 2.4/5GHz

Operating System
Microsoft® Windows® 10 (64-bit)

Form Factor

« Trennen Sie stets die Stromversorgung, bevor Sie das Mainboad oder andere Hardwarekomponenten installieren oder entfernen. Ziehen Sie « Supports MU-MIMO ATX
dazu den Netzstecker aus der Steckdose.
C 0 V E R C O M P 0 N E N T S & P 0 R T S 1. CPU Socket LGA 1200 socket for Intel® 10th Generation processor 1. Socket pour processeur Socket LGA 1200 pour processeur Intel® de 10e génération 1 . MpoueccopHbiil pasbem Pasbem LGA 1200 ans npoueccopos Intel® 10-ro nokonenuni 1.CPULYTYE Intel® #1070t v LGA 1200 V47w
2. AIO_PUMP 4-pin AIO pump connector 2. AIO_PUMP Connecteur a 4 broches pour la pompe AIO 2. AIO_PUMP 4-KOHTaKTHBII pa3bem Hacoca CTaHAapTa «BCe-B-0HOM» 2. AIO_PUMP 4V A0 RYTARYE
3.NZXTRGB 1&2 4-pin LED header 3. LED1 Téte de bande LED a 4 broches 3.NZXTRGB 1&2 4-KOHTaKTHbI pa3bem CBETOAVNOAHOMO UHANKATOpa 3. LED1 4EV LEDA\YE—
CUBIERTAS COMPONENTES Y PUERTOS 4 . DIMM A1-B2 288-pin DDR4 memory slots 4. DIMM A1-B2 Slots pour carte mémoire DDR4 & 288 broches 4. DIMM A1-B2 288-KOHTaKTHble pasbembl AnA namATt DDR4 4. DIMM A1-B2 288 > DDR4 A EJZOv
CACHES COMPOSANTS ET PORTS . 5. SYS_FAN 4-5 4-pinfan connectors 5. SYS_FAN 4-6 Connecteurs de ventilateur a4 broches 5. SYS_FAN 4-5 4-KOHTaKTHble pPa3beMbl BEHTUNATOPa 5. SYS_FAN 4-6 4EVTTVARYE
ABDECKUNGEN KOMPONENTEN UND ANSCHLUSSE 6. ATX_POWER 24-pin ATX power connector 6 . ATX_POWER Connecteur d'alimentation ATX & 24 broches 6. ATX_POWER 4-KOHTAKTHIl pasbem nuTaHns ATX 6 . ATX_POWER 24 £ ATX BRIRI4Z
KPbILLIKM KOMMOHEHTbI 1 MOPTbI 7 : USB3G2C_1 Front panel USB 3.2 Gen 2 Type-C head 7 . USB3G2C_1 Téte de bande USB 3.2 Gen 2 Type C pour panneau avant 7 . USB3G2C_1 Pasbem USB 3.1 Gen 2 Type-C Ha nepegHeit naHenn 7 .USB3G2C_1 USB 3.2 Gen2 7O I/ {% LA w4 — (USB Type-C F3)
= o o 3 2 t ype-C header s s ¢
HHY TEE&EE 8. USB3G1_1 Front panel USB 3.2 Gen 1 header 8. USB3G1_1 Téte de bande USB 3.2 Gen 1 pour panneau avant 8.USB3G1_1 Pasbem USB 3.1 Gen 1 Ha nepeaHeil naHenn 8. USB3G1_1 J0Ov b %)L USB 3.2‘% 1 Ay Z—
FIN— B e S N e 9 : SATA 1-4 Serial ATA6Gbps clonnectors 9. SATA 1-4 Connecteur Serial ATA 6 Gbit/s 9 . SATA 1-4 Pasbembl Serial ATA 6 [6/c 9. SATAT-4 R 7]l ATA 6 Gbps 37\74{ .
shE ToERNEIER o o 10' Front Panel Connecters Front panel switches and LED connectors 10. Connecteurs panneau avant  Interrupteurs et connecteurs LED du panneau avant 10. Pa3bembl Ha i naHenn Ha 7 NaHenu n ceet paszbembl 10. Z‘D}E{rl;;l/ A==k Sr2 ;Dﬁ;l;/ SRIVAA v FHEKU LED ART4Z
. "ali i 'ali i 11. Konka nutanms Konka nutanua 1. BRRZY BRARZ>
11. Power Button Power Button ‘1|; gg::gz g::g?r:?i:itg;:ion gzxtﬁ: g::g;:g:g:;an 12. K:ozza ::;T)e::rpy%vl cucTembl K:o::a ::;T)e::rpywvl cncTembl 12. Dat whREY ‘EJét whREY
12. Reset Button Reset Button ) T Socket M.2 Gen3 avec M Key, prend en charge les dispositifs de stockage de type 2242/2260/2280 (prend en 13. M2.2 Cnot M.2 ¢ kniowom Tuna M (Socket 3), noaaep:ka yCTpoiicTs xpaHeHs AaHHbIX Tna 2242/2260/2280 13.M2.2 M Key fi& M.2 Socket 3 I, 21 7 2242/2260/2280 AL —I 7\ ( 2% K~ LET (PCIE E—F
13. M2_2 M.2 Socket 3 with M key, supports type 2242/2260/2280 storage devices (Supports PCIE) o WP charge les mode PCle) e (noppepxka pexuma PCIE) e DY R—F)
lfim ol Tl m i1 Et"jj 14 POST LEDs Boot status indicator 14 Afficheur LED Indicateur de démarrage 14 Csetoauopbl POST VHAMKATOP COCTOAHNA 3arpy3Kkn 14 POST LED AT —BRA I —2—DEEE)
- 15. SYS_FAN 1-3 4-pin fan connectors 15. SYS_FAN 1-3 Connecteurs de ventilateur a 4 broches 15. SYS_FAN 1-3 4-KOHTaKTHble pa3beMbl BeHTUNATOPa 15. SYS_FAN 1-3 4EVTPYARIE
EaTeaTeten 16. USB2_1-3 Front panel USB 2.0 headers 16. USB2_1-3 Tétes de bande USB 2.0 pour panneau avant 16. USB2_1-3 Pasbembl USB 2.0 Ha nepepHeit naHenu 16. USB2_1-3 TRV E/FRIVUSB 2.0 Ay A —
17. 12V RGB1 4-pin 12V LED header 17. 12VRGB1 Téte de bande LED a4 broches 17. 12V RGB1 4- THBIV Pa3beM C P 17. 12V RGB1 4 l:f\/ LED A4 —
18. 5V ARGB1 3-pin 5V LED header 18. 5V ARGB1 Téte de bande LED a3 broches 18. 5V ARGB1 4-KOHTaKTHbI Pasbem CBETOANOAHOTO MHAMKATOpa 18. 5V ARGB1 3EVLEDAY 7—_ﬂ
19. FRONT_AUDIO Front panel audio connector 19. FRONT_AUDIO Connecteur audio pour panneau avant 19. FRONT_AUDIO AyAviopasbem Ha nepepHeil naHenn 19. FRONT_AUDIO TAYRRRIVA=TAAIRIE
20. PCIEX1_3 PCI Express x1 Gen3 slot 20. PCIEX1_3 Slot PCI Express x1 Gen3 20. PCIEX1_3 Pasvem PCI Express x1 Gen3 20. PCIEX1_3 PCl Express x1 55 3 820 |
21. PCIEX1 _2 PCI Express x1 Gen3 slot 21. PCIEX1_2 Slot PCI Express x1 Gen3 21. PCIEX1_2 Pasbem PCI Express x1 Gen3 21. PCIEX1_2 PCI Express x1 55 3 ﬁi’rﬁZ\D v
22' PCIEX16_2 PCI Express x16 Gen3 slot for GPU 22. PCIEX16_2 Slot PCI Express x16 Gen3 pour processeur graphique 22. PCIEX16_2 Pasbem PCI Express x16 Gen3 ans sugeokapTbl 22. PCIEX16_2 PCI Express x16 55 3 {20 . GPU /8
. - 23. Battery Battery 23. Barapes Batapes CMOS 23. \vT) AV .
ii aazttgry ::/IMZOSS B:;tary ith E k e 2230 wireless devi ith CNVi 24.M2_3 Socket M.2 Gen1 avec clé E, pour cartes sans fil, prend en charge CNVio 24.M2_3 Cnot M.2 ¢ kntosom Tna M (Socket 1), nopsepxka 6ecipoBOAHbIX YCTPOMCTB XpaHeH!sA AaHHbIx Tna 2230 ¢ CNVio 24. M2_3 E Key {1& M.2 Socket 1 (\’7/('\7 L Z#— K. CNVio 335i)
e -2 500 w &y, supports type wireless devices wi o 25. PCIEX16_1 Slot PCI Express x16 Gen3 pour processeur graphique 25. PCIEX16_1 Pasbem PCI Express x16 Gen3 gna suaeokaptbl 25. PCIEX16_1 PCI Express x16 £ 3 {20 . GPU A N 5
A [HEI2 BElExpessKIoGeNSs NEfolGRY . 26. M2_1 Socket M.2 Gen3 avec M Key, prend en charge les dispositifs de stockage de type 2242/2260/2280 (prend en 26. M2_1 Cnot M.2 ¢ kntouom Tvna M (Socket 3), noaaepxka yCTpoIiCTs XpaHeHs AaHHbIX Tvna 2242/2260/2280 26. M2_1 M Key 1% M.2 Socket 3 (. 5 7 2242/2260/2280 AL — 7 /N A% HR—FLET (PCIE & SATA
26. M2_1 M.2 Socket 3 with M key, supports type 2242/2260/2280 storage devices (Supports PCIE & SATA mode) - Me_ charge les modes PCle et S TK) - e (nonpepxka pexvma PCIE u SATA) e E-ROYR—F)
40 27. PCIEX1_3 PCI Express x1 Gen3 slot 27. PCIEX1_1 Slot PCI Express x1 Gen3 27. PCIEX1_1 Pasbem PCI Express x1 Gen3 27. PCIEX1_1 PCI Express x1 55 3 {20 b
28. ATX_12V 8+4-pin +12V power connector 28. ATX_12V Connecteur d'alimentation +12V & 8+4 broches 28. ATX_12V *B-KOHTaKTHbIN pasbem nutaHua 12 B 28. ATX_12V BREIRYZ
29. CPU_FAN 4-pin CPU fan connector 29. CPU_FAN Connecteur a4 broches pour le ventilateur du processeur 29. CPU_FAN 4-KOHTaKTHBIV pasbem BEHTUAATOPa NpoLeccopa 29. CPU_FAN 4EYCPUT7YARIE
ﬂ 1. Zécalo de CPU Toma LGA 1200 para la Intel®10.2 generacion de procesadores 1. CPU-Sockel LGA 1200 Sockel fiir Intel®-Prozessor der 10. Generation 1.CPULZ QI @ 10M|CH T2 M| A8 LGA 1200 2% 1.CPU &g LGA 1200 #EtE - BAR Intel® 100 EER
2. AIO_PUMP Conector para bomba de AlO de 4 patillas 2. AIO_PUMP 4-poliger AO-Pumpenanschluss 2 . AlO_PUMP 4E A0 HE HYEH 2. AIO_PUMP 4 BRI AIO B8R
- 3. LED1 Cabezal para LED de 4 patillas 3. LED1 4-poliger LED-Header 3.NZXTRGB 1&2 4T LED BT 3.LED1 4 8t LED #2557
—= O O O D LI L] 4. DIMM A1-B2 Ranuras paramemoria DDR4 de 288 patillas 4 . DIMM A1-B2 288-Pin DDR4-Steckplatze 4 . DIMM A1-B2 288% DDR4 I 22| &2 4. DIMM A1-B2 288 £t ) DDR4 SC1R 81
SEISYSTRANZZS Conactores para ventilador de 4 patilas, 5. SYS_FAN 4-6 4-polige Lilfteranschliisse 5. SYS_FAN 4-5 43 Y] 5. SYS_FAN 4-6 4 SRR R
@ | % 740 TS FE TR e ;I%?pe—c il paﬂzl'f:;ml 6 . ATX_POWER 24-poliger ATX-Stromanschluss ) 6 . ATX_POWER 247 ATX T2 74 6 . ATX_POWER 24 B ATX B EER
8. USB3GT 1 Cabezal USB 3.2 Gen 1 del panel frontal 7. USB3G2C_1 USB3.2 Gen 2Type C-Header an der Vorderseite 7. USB3G2C_1 T3 I USB 3.2 Gen 2 Type-C 3 H 7 . USB3G2C_1 IR USB 3.2 Gen 2 Type CH8
@ A s 9. SATA1-4 Conectores Serial ATAde 6 Gbps 8 . USB3G1_1 USB 3.2 Gen 1-Header an der Vorderseite 8. USB3G1_1 M I3 USB 3.2 Gen 135 8. USB3G1_1 BIER USB 3.2 Gen 1 338
~ NZXT 10. Conectores del panel frontal Conectores LED e interruptores del panel frontal 9. SATA 1-4 ~ Serielle SATA-Anschlisse 6 Gb/s . 9. SATA1-4 Al2| 2 ATA6Gbps 714/ E{ 9. SATA1-4 SATA 6Gbps #£58
N72z490 11. Botén de encendido Boton de encendido 10. Anschliisse an der Vorderseite Schalterund LED-Anschlisse an der Vorderseite 10, Moo AU E I ALK 9 LED A4 H 10. AIEREE RIERFIBIA LED 88
@ ’ 12. Bot6n de restablecimiento Boton de restablecimiento 11. Netzschalter Netzschalter 1. MY HE HeAHE 1. BB BRI
13. M2._2 Toma M.2 de 3.2 %eneraci_én con M Keé/, comgatible con dispositivos de almacenamiento tipo 12. Reset-Taste Reset-Taste N ) . . 12, 2|MHE 2|UHE 12. EFIRE el sl
224_2/2260/2280 compatible con modo PCIE) 13. M2_2 M.ZSockelamltTa_steM,unterstutztSpelchergemte derTypen 2242/2260/2280 (Unterstiitzt PCIE- Modus) 13. M2_2 M7|7h QI M.2 221 3, EFQ| 2242/2260/2280 K& KHA| X|2(PCIE X| &) 13. M2_2 M key M.2 5 3 - 1B type 2242/2260/2280 E477 52 (18 PCIE 830)
@ 14 LED de Auto-Prueba de Arranque (POST) Indicador del estado de arranque 14 POST-LEDs Bootstatus-Anzeige 14 POST LEDs HE| AR EA|7| 14 POSTLED IR SRR
15. SYS_FAN 1-3 Conectores para ventilador de 4 patillas 15. SYS_FAN 1-3 4-polige Lifteranschliisse " EEEAE] i
16. USB2_1-3 Cabezales USB 2.0 del panel frontal 16. USB2_1-3 USB 2.0-Header an der Vorderseite IENSYSHEANIZS 4d ‘Z;-l AEl ey b S =g iﬁ‘r%ﬂ}ﬂ%&ﬁ =
@ ==t : : TTToRaE] e A 16. USB2_1-3 B 14 USB 2.0 8 Cf 16. USB2_1-3 BIER USB 2.0 158
17. 12VRGB1 Cabezal para LED de 4 patillas 18, 5V ARGE] 3-Ezl:§::LED-H:: d:: 17. 12V RGB1 4E12VLED {5 17. 12VRGB1 4 $HH) LED $58
i : | - ol ElE $HR 5
18. SV ARGB1 Cabezal para LED de 3 patillas 19. FRONT_AUDIO Audioanschluss an der Vorderseite 18. 5V ARGB1 ;.E'SV hED E” i " 18. SV ARGB1 ifﬂﬁﬂ I;;E,D il
19. FRONT_AUDIO Conector de audio del panel frontal 20. PCIEX1. 3 PCI-Express x1 Gen3-Steckplatz 19. FRONT_AUDIO HE I | #H4H 19. FRONT_AUDIO AR EER
20. PCIEX1_3 Ranura de PCl Express x1 de 32 generacion 21' PCIEX1 2 POI-Expross x1 Gen3-Steckplatz 20. PCIEX1_3 PCl Express x1 Gen3 & 20. PCIEX1_3 PCI Express x1 Gen3 1 &
joooo 21. PCIEX1_2 Ranura de PCI Express 1 de 3% generacion 22 POIEX1E. 2 PCI’EX;SSS 16 GenS—StecEplatz firGRU 21. PCIEX1_2 PCl Express x1 Gen3 &% 21. PCIEX1_2 PCI Express x1 Gen3 158
I | | % ECLEXW,Z S;:[a de PCI Express x16 de 3? generacion para GPU 23, Battel Bl = Batterie 22. PCIEX16_2 GPU& PCI Express x16 Gen3 % 22. PCIEX16_2 FA GPU £ PCI Express x16 Gen3 1&1#
. Battery ria : n — . N 23. HiE{2| CMOS HiE{ 2| 23. Eith =it
i6 i inala i i i 24.M2_3 M.2 Socket 1 mit Taste E, (Fir Wireless-Karten, unterstiitzt CNVio) - . - . — =
2. PCiBX16_1 Ranr e POl Bproes 16 5 goraracion paraPy o con e 25. PCIEX16_1 PC-Express x1eeena—s'c(eckplatz firGPU ) 2. M2.3 M717} 24 M2 22 1, CNVio7} 2Li= ER 2230 241 4] X2 2. M2.3 E Key M.2 f5f# 1 GERIRRRAIEF - S35 CNVio)
’ - Toma h.2 do 3.2 generacion o M ey, compatible con dispositives de almacenamiento tipo % M2 M.2 Sockel 3 mit Taste M, unterstiitzt Speichergeréite der Typen 2242/2260/2280 (Unterstiitzt PCIE- und SATA- ZoNRCIEXTER] GPUS PCI Express 16 Gend £ 54 HOTEXEHR FEX GRUK) PCI Express x16 Gend &l .
26. M2_1 2242/2260/22{30%compatible Gon modo SATAy PCIE) 6. M2_ Modus) 26. M2_1 M 7|7}k QUE M.2 22 3, EFY 2242/2260/2280 X% EX| X|2/(PCIE X SATA 2.& X| &) 26. M2_1 M key M.2 #E1# 3 - S73E type 2242/2260/2280 775 F (18 PCIE 7l SATA %)
27. PCIEX1_1 Ranura de PCI Express x1 de 32 generacion 27. PCIEX1_1 PCI-Express x1 Gen3-Steckplatz 27. PCIEX1_3 PCI Express x1 Gen3 =3 27. PCIEX1_1 PCI Express x1 Gen3 1 1#
28. ATX_12V Conector de alimentacion de +12 Vy 8+4 patillas 28. ATX_12V 8+4-poliger 12V-Stromanschluss 28. ATX_12V 8+47H +12V @l 7{ W E 28. ATX_12V 8+4 ST +12V BIFIZTE
29. CPU_FAN Conector para ventilador de la CPU de 4 patillas 29. CPU_FAN 4-poliger CPU-Liifteranschluss 29, CPU_FAN 4% CPU H 74 E] 29. CPU_FAN 4 £ CPU B #58
REAR I/0 CPU SOCKET DIMM SLOTS PCI EXPRESS EXPANSION SLOTS SATA CONNECTORS
The surface of the LGA 1200 CPU has two notches and a golden triangle to assist in correctly lining up the CPU for The DIMM slots are located here. Please see the diagram for recommended memory configuration. See the diagram below for the list of slots. Please install graphics cards using the PCIEX16_1 first then the PCIEX16_2. These connectors are SATA 6Gb/s interface ports. Each connector can connect to one SATA device. No ports utilize the
placemenlt fmthm the socket. . - ) Las ranuras DIMM se encuentran aqui. Consulta el diagrama para ver la configuracién de memoria recomendada. Consulta el siguiente diagrama para ver la lista de ranuras. Instala las tarjetas graficas utilizando en primer lugar la same bandwidth with any M.2. X . . L
:a AB ;: Igﬁl(s)ig?lglg:‘lee(:iéiacliu LGA 1200 tiene dos muescas y un tridngulo dorado para ayudar a alinear la CPU correctamente al Les slots DIMM sont situés ici. Consultez le diagramme pour découvrir la configuration de mémoire recommandée. PCIEX16_1y, en segundo lugar, la PCIEX16_2. Eﬁiﬁ:ﬁgﬁz?erffn?;’;g‘;?ﬁ: g: L’:ﬁg?éfﬁlﬁ;gfigb&s-zcada uno puede conectarse a un dispositivo SATA. Ningtn
‘ ‘ Le processeur LGA 1200 comporte deux encoches et un triangle doré pour aider a le positionner correctement dans son gleeﬁ:%sg':fonn?ieru?fmx Steckplatze ist in der Abbildung markiert. Beachten Sie bitte das Diagramm zur empfohlenen gg?é;#t:ale ?Jlizgr;':rr?sr?:slcl(éiﬁssouzs pour obtenir a liste des slots. Installez les cartes graphiques d'abord dans le Ces connecteurs sont les ports d'interface SATA 6 Gbit/s. Chaque connecteur assure la connexion & un seul dispositif
socket. p g . -1.P - SATA. Aucun port n'utilise la méme bande passante que les M.2.
- Zwei Kerben und das goldene Dreieck an der Oberfléche der LGA 1200 CPU erleichtern die korrekte Ausrichtung und ':; Fc’gg:ﬁc’::»:: no,za:::,\,o\ pacnonoxerue pasbemos DIMM. [ina nonyuenus cBeAeHIi O peKOMeHAYeMOil KOHGUTypaLMn NamMATY Die ngchfolgende Abbildung zeigt die Liste der Steckplétze. Installieren Sie Grafikkarten bitte zuerst in PCIEX16_1 und Diese Anschliisse sind SATA 6 Gb/s-Schnittstellen. Jeder Anschluss kann eine Verbindung zu einem SATA-Gerat
= @**D4 Platzierung im Sockel. . yiouly Y- dann in PCIEX16_2. herstellen. Keine Ports nutzen die gleiche Bandbreite wie ein M.2.
> DIMM & 22 0] 20| 2IX[SHR YFLICEL AT K22 RS EEES HISHYAIR, _ ) 3 )
MosepxHocTb LIM LGA 1200 nmeeT ABe BbleMKY 1 TPeYroNbHUK 30/710TOFO LiBETa, KOTOpble MOMOraloT NpaBunbHO pacnonoxutb LM ana - N . CnmCoK CNOTOB CM. Ha CXeMe HIKe. YCTaHOoBMTe BuaeokapTbl cHavana B PCIEX16_1, 3atem — PCIEX16_2. 3Tn paszbeMbl NpefCTaBnAT coboi uHTepdelicHble NopTbl SATA 6 [6/c. Kaxablii pa3bem MOXHO UCMOMb30BaTb ANA NOAKIOUEHNA
N — @7iE4 €50 YCTaHOBKM B Pasbem. DIMM 23 Hzt\CZLC}%]\L?@}?’Ei’%‘ifﬂ%{{'ﬁéﬁﬂi’)b‘—di\Z(D SRLTEEL, 22 222 ofgfo| CEE A TSHIAIL. BIX PCIEX16_1S AR 3} LS PCIEXT6._2S 0| 26H0] )T 7HE S MK|SHAIAIL. OfIHOTO YCTPOiiCTBa SATA. Kaxblil OPT CMONb3yeT OTAENbHYIO MONOCY NPONYCKaHNA HE3aBMCUMO OT BbIGPAHHOTO pasbema M.2.
< = = LGA 1200 CPU EBI01= & 72| £3H 34 41218 EA|7} 210) 2% Lol CPUS SHHE70 X% 4 A&UTH DIMM SREMIAILE - 354 RS EEISRENTEE - R O R e o1 S ST 5 1052 b1 KB Tl 54 POIEXTBA. 1 0] 7/ e} SATA 6Gb/s SIE{EO| HEQILICE 21240l 24 el SfLbel SATA B0 912 + SIErLIch M.2% 5B Cft=
— - N — LN — < N 2R ccll p - N S”N _ 1 Rhe S ARSI TEL= Q& L|C}
— @éygufpgg LGA 1200 CPU EEICHE CPU £V 4y MEELEET B0 2 DDYIIREN B, £ 2 BO=BIATENTUVET, PCIEX16_2 ZfERL T<EE LN, 2 ALBSIE ZEE BaHT . X o . o
=) == LGA 1200 CPU 0= B MER O —AS =27 - S8 CPU FREELM A JEE - T o e TOAXYZ %, SATA 6Gb/s 1 > A—TTA ZR—FCT EAXTZITIE N DD SATA 7/ \ A ZEHFFCEE T, EDR—b
< N =E=R b FHZREMUTREEMESIEMSE - FA5EER PCIEX16_1 ZRFERRAEBER PCIEX16_2 - HM.2 TRILEEEEEALE A,
‘ JSLLIZFAR SATA 6Gb/s NEIEEIE - 8—ERETUEE—(8 SATA KE - BREFEHRNERAZREM M.2 4886 -
é (3] 0 0 c
1. Wireless Antenna 1. Antenne sans fil 1. BecnpoBofHan aHTeHHa 1. 94V LAY T+
2 . Clear CMOS Button 2 . Bouton Clear CMOS 2 . KHonka Clear CMOS 2.CMOS 77 RZY
3. HDMI 1.4b port 3. Port HDMI 1.4b 3. Mopt HDMI 1.4b 3. HDMI 1.4b N
4.USB2.0x2 4.2xUSB 2.0 4.USB2.0x2 4.2xUSB 2.0 K—F e _____@ PCIEXI_1: PCIe 3.0 x1 slot
5.USB3.2Gen2 5.USB 3.2 Gen2 5.USB3.2Gen 2 5.USB 3.2 Gen 2 A—h ! 1 -
. - - -CA— 1
6. USB 3.2 Gen 2 Type-C 6. USB 3.2 Gen 2 Type-C 6. USB3.2Gen 2 Type-C 6.2xUSB 3.2 Gen 2 Type-C R—F - - - @ PCIEX16_1: PCIe 3.0 x16 slot
7 . RJ45 LAN port 7 . Port LAN RJ45 7 . Nopt LAN RJ45 7 . LAN (RJ45) R—F )
8.USB3.2Gen1x2 8.2xUSB3.2Gen1 8.USB3.2Gen 1x2 8.2xUSB3.2Gen 1 R—h |
9 - Audio ports 9 - Ports audio 9 - AyAnopasbembl 9 F—TA4AR—F |
A. Center and Subwoofer A.Central et caisson de basse A. LleHTpanbHbiit 1 cabeydep A E—BLOYTI—T7— 1
B. Rear Surround B. Surround arriére B. 3agHaa AC B.U7HY UK 1
C. Optical SPDIF Out port C. Port de sortie optique SPDIF C. OnTuueckmii Bbixos SPDIF C. 477 1#)L SPDIF HR—bk 1
D. Line-in D.Line In D. JlnHeiHbii BXOA D. AV AN
E. Front Left and Right E. Avant gauche et droite E. OpoHTanbHblil NeBbili 1 Npasblil E.ZOVNESLUE |
F. Microphone F. Microphone F. MukpodoH (A= t7 Populate J - —@ PCIEX1_2: PCIe 3.0 x1 slot
A2 First | - ) %n: %
SATA 2— [—SATA @
1. Antena inalambrica 1. drahtlose Antenne 2x2 1. 24 eteLt 1. WERRR 1
2. Botén de vaciado de CMOS 2. CMOS-Schalter 2.CMOS %7|3 HE 2 . BB CMOS 1248 - - —@ PCIEX1_3: PCIe 3.0 x1 slot saTA 3—|[powewwon | [[lpoowworm | saTA 1
3. Puerto HDMI 1.4b 3. HDMI 1.4b-Anschluss 3.HDMI1.4b ZE 3. HDMI 1.4b -
4.2USB2.0 4.USB2.0x2 4.USB2.0x2 4.2xUSB2.0
5.USB3.2Gen2 5.USB3.2Gen 2 5.USB 3.2 Gen 2 5.USB 3.2 Gen 2 ##iE
6. USB 3.2 Gen 2 Type-C 6. USB 3.2 Gen 2 Type-C 6. USB 3.2 Gen 2 Type-C 6. USB 3.2 Gen 2 Type-C &g
7 . Puerto LAN RJ45 7 . RJ45-LAN-Anschluss 7 .RJ45LAN ZE 7 . LAN (RJ45) 23218
8.2USB3.2Gen1 8.USB3.2Gen1x2 8.USB3.2Gen 1x2 8.2xUSB3.2Gen 1@ fZ1E
9 - Puertos de audio 9 - Audio-Anschliisse 9 QLI ZE 9 - EiflERss
A.Central y subwoofer A. Center und Subwoofer ANE U ME 2 A PEMSES
B. Envolvente trasero B. hinterer Surround-Sound B. S A2t2E B. KB4
C. Puerto de salida SPDIF éptica C. Optischer S/PDIF-Out-Anschluss C.SPDIF 2= ZE C. ¥4 SPDIF 8118 Il ”IIII"”|I"I||I|II|”III||I II|II||I|
D. Entrada de linea D. Eingang D. 2}9l 912 D. EREA V13
E. Frontal izquierdo y derecho E.Vorne links und rechts E. MO 5/ E.ABENEEE
F. Micréfono F. Mikrofon Fofola FEsm P/N: 15G062242000AK




M.2 SLOTS FOR STORAGE

M.2 SLOT FOR WIRELESS CONNECTIVITY

POWER CONNECTORS

USB CONNECTORS

FRONT PANEL AUDIO CONNECTOR

FAN CONNECTORS

There are two M.2 slots on the N7 motherboard. You will need to remove the A Key E M.2 slot supporting PCle and CNVio is located at the center of the These connectors connect to an ATX power supply. These connectors allow you to connect to the front panel USB ports or cooa o This connector connects to the front panel audio on = The CPU_FAN connector supports 4-pin PWM fans up to 2A (24W). The AIO_PUMP and the five SYS_FAN connectors
steel cover pieces prior to installation. The M.2 slots supports form factors up motherboard. This slot is prepopulated with an Intel® Wireless-AX200 and two Estos conectores se conectan a una fuente de alimentacion ATX devices requiring internal USB ports. the case. s _Ia_ﬁtofmatlcall)c/‘detecés |fg_4—p|r;1 P\/_Vl}\f_(ngﬁl Width Modulation) or 3-pin fan is in use and supports up to 2A(24W) each.
) y . \

to type 2280. antenna cables route the wireless signals to the rear /0. Cos comnecteurs assurent la connexion & une alimentation ATX Estos conectores te permiten conectar a los puertos USB del panel - Este conector se conecta al audio del panel frontal B e fan speeds can be adjuste WIT in . . )
Hay dos ranuras M.2 en la placa base N7. Tendras que extraer las piezas de la En el centro de la placa base hay una ranura Key E M.2 que admite PCle y ) frontal o a dispositivos que requieran puertos USB internos. de la caja. 2523838 El °°"§°t°"g$g{:‘,\’;';°tp°';ta venttllaques PW';" de 4 patllﬁsgasgvm« gzM"Vg)' lEl g‘onecto)gAlg,ZUl\gPly lt):zm[:\co il
cubierta de acero antes de la instalacion. Las ranuras M.2 son compatibles con CNVio. Est: i tarjeta Intel® Wireless-AX200 i tada. Di Diese Anschlissen werden mit einem ATX-Netzteil verbunden. ) " . . LoLss conectores | etectan automaticamente si un ventilador odulacion por Ancho de Fulso) de 4 patillas
disefios hasta el tipo 2280. Cablleos d: :nrtzr:gzi\,l-lizgﬁ f;;sf:%l:;ﬁ:lénmiricagi ?:?nterfaz élsgsatrzsef: Ces connecteurs vous permettent d'assurer la connexion avec les ports D Ce connecteur assure la connexion avec le port audio o un ventilador de 3 patillas estan conectados y soportan hasta 2A (24W) respectivamente. Las velocidades del

. 371 pasbembl NCMONb3YIOTCA ANA NOAKMIOUeHNA 6noka nuTaHma ATX. du panneau avant ou les dispositifs nécessitant des ports USB internes. N2 du panneau avant situé sur le boitier. ventilador pueden ser ajustadas mediante CAM
La carte mére N7 comporte deux slots M.2. Il vous faudra retirer les caches . o C o ; i sali i i ; . . . . )
e e l'installgtion. o S P e e e Un emplacement Key E M.2 prenant en charge PCle et CNVio est situé au . :l 0 O] HUE = ATX TR 35 ZX|of JZAE L Diese Anschliisse erméglichen die Verbindung mit den USB-Ports an der :l 0 Dieser Anschluss wird mit dem Audioanschluss an Le connecteur CPU_FAN prend en charge les ventilateurs PWM & 4 broches jusqu'a 2A (24W). Les connecteurs AlO_

2 r P 8 centre de la carte mére. Cet emplacement est doté d'un cable d'antenne Intel . - i Vorderseite oder mit Geraten, die interne USB-Anschliisse erfordern. der Vorderseite des Gehauses verbunden PUMP et les ci YS. FAN : A il PWM ( Modulati L. " lsi
forme jusqu'au type 2280. Wireless-AX200 et de deux cables d'antenne pour transférer les signaux sans E=10 o © [l SREQART HIE - AXMRBEL £T - E} USB i Be e [l : éllj» broi}]eessocdnuqnsvesnzilatel?ré;e;t)errt::ﬁg;oergtaﬂﬂtji:tgn:tntrselr:‘r?eﬁrgrll acLeaurr e jus (u'éOZd:éE:\(/)Vr; gﬁacaurrg]ell_g Sitg]szl; ZISSnS)
Auf dem N7-Mainboard gibt es zwei M.2-Steckplatze. Vor der Installation fil vers UE/S arriére. I: IBLEGRIERE] ATX BIRHER - n;:ep::;mblsgng KI'IIOHeHVIRFU:ZﬂT n:;cra s Ko:oni&TfM% no:caulenpern’;i:we ST pasbem UCronb3yETCA WA NOAKMIONEHNA K ventilateurs peut étre ajustée dans CAM P golusq ’
missen Sie die Abdeckungen aus Stahl entfernen. M.2-Steckplétze Ein M.2 E-Key-Steckplatz, der PCle und CNVio unterstiitzt, befindet sich in o @ USB q Al yetp "8 PLIX TPEOY! TP o |:| ayAvopasbemy Ha nepeHen naHenu kopnyca. z z#0o - . .
unterstiitzen Formfaktoren bis Typ 2280. der Mitte des Mainboards. In diesem Steckplatz ist werksseitig ein Intel® O E nopn’:ﬂ = 2 Mooy o | Q& & O O AYHE Ao| A0 MH I 2C| 0] FZAELICH § Eég & et Ar?[SChlu§s§PU7FANkunterStUtZt 4-pol|ghe PgVM-LU&e[r o B (z?tW)' Delr AnSChlussdA|[07PUMZ ungde fqu

) = Bl 1l IIE C2 IE ol k<] = ——l == = = N = u i i - i -L0 i i i - i
MatepuHckas nnata N7 ocHalueHa ABymA pasbemamu M.2. Mepes ycTaHoBKOIM Wireless-AX200 eingesetzt, und zwei Antennenkabel leiten die drahtlosen == &I i{p—;a it}&cr—rloelr M I USB ZE £ LR USB ZETH ER s K| ORI 2T O IO — T b &3 ﬁLTfSt(;r gessﬁtz\t(w,if:{:lnzruirggfsr;i?tuz?nn}:té?gZhoz Ael(gfv%o I:IJgis:_Puﬁg'glégcﬁvrs/i(séji;&eilttﬁ;rﬁouEe?%%&l%n?e?gsit%;rgfgn
Heo6XOAVIMO CHATb CTanbHble 3aLUTHbIE KPbILWKW. Pasbembl M.2 obecneunsaioT Signale an den riickwértigen E/A. = E\E/?_; M:: . e R . Hiﬁ%ﬁbi’gp N N CPU_FAN 4 : M 2 A(2487) :
noaAepxKy GopM-hpakTOPOB YCTPOINCTE A0 TvMa 2280. B . M2 € . C(]\)jz\ Lg ?‘(\ Z[r/t JNZ )LD USB 7/R— b, Tz IERER USB 7R — . : o N a w o a3bem _| MO3BOJIAET NOAKNIOYATb 4-KOHTAKTHbIE BEHTUNATOPbI C , PaccuuTaHHble Ha cuny Toka Ao T).
N7 B OLHE Ol £ 78] M.2 R 50| Sl Lick 4% B U AUl Rs|orsLIC, Pcl.:znv'lrpc):‘sll?;rgA’g:z:b?;ac;%:;;zn;;c;glreH Aﬁez:gom::;;gn:na;Tll(;)l:llﬂlegkom ERNBEETDTINARIEFHTCEXT, IR AR EAVATE RS - 2 2 Eualz'l':;?n AIO_PU[\/IP 1 NATb pa3bemos SYS)_FAI\:lg_aBToMaTwegkm onpepenaioT TN McnonbzyeM(Z)rX (sze:"ramgmmpa: 4-KOHTAKTHBIiA C
M.2 22 EtQ 2280 2L E7HX| X| gt Ch Wireless-AX200, 1 B KOMMEKT BXOAAT [1Ba aHTEHHbIX Kabens, KOTopble HaNpPaBAAT SLeEmE REERER USB EIFIBI REATL USB EFENWES - o ® WNPOTHO-MMNYbCHAA MOAYAALNA) WK 3-KOHTAKTHbIN — 1 NOAAEPXKMBAIOT Noaady A0 T) Ha KaX bl BEHTUNATOP.
2=xc Be Chal R A 2 AAT [y H 2 P P ML A < CKOPOCTb BpaLLEHNs BEHTUNATOPA MOXHO HaCTPOUTH € nomoLbio CAM.
N7 Y —R—FITE 2 DD M.2 20w bHGBYE T, ISRl #E DA\~ €CMPOBOAHbIE CUTHAND! Ha PAaSbEMBI Ha 3aAHEN NaHeM. CPU_FAN 7|4/ E| = %|Cf 2A(24W)2| 4T PWM T2 X|StL|C} AIO_PUMP % CHX 7§2| SYS_FAN 7| 4/ E{ = 4T PWM(Pulse
;§§$¥ﬁgg§$\ﬁt)iio M.2 RO b T3 247 2280 ETDTA—LT7 P‘-Cllet%‘acv’:llyiol% xlg(i%%g«leﬁ%hﬁzxéi%ﬂlﬁigﬂ Efﬁgil\&iﬂallgll E.rb?lﬁiﬂil Width m?fflagfnb)%g 3EI|E._M}9| AN OHE (o 2R 3104, 2t 2o §E1EA§| T 2A(24W)7HX| K| QISHL|C}, THO| &2 =
BN o £ Intel® Wireless-, =] A, & 7ol of 20| £4 A CAM U Z¥e = AFLCH
e Y = N SE W |/02 Mgt} 24-pin ATX_POWER 8+4-pin ATX_12V USB 2.0 USB 3.2 Gen.1 USB 3.2 Gen.2 Type-C - = o " S
%Zgig?ﬂiﬁfzﬁz?glﬁﬂlqlﬁé}%%% wEﬁ%ﬂuf&%%ﬁ?ﬁ?ﬁﬂ%%ﬁ%ﬁ# M.2 fEtEZ PCEI ;;U CN\/‘O ;jﬁlo; SV ——— CF:U,FANJQZ\7§;L§£§§j(2A (24V@§TQA§VP_VQIM77‘/7&‘€:T§—\I*LiTQA/IO,PUMPEB<J§QUSE’J®SYS,FANJ‘Z\7?—L¢\4
N C DAY I el T L % “AX200 S TS e B0, 2 iala e ggPWM%%/L;éﬂa’iﬂgmﬂ_()%gb_&iig%77/75%@33Lh?b\%b ESHEBBMICRE L ZTNENRAA (26W) FTHA—PLE
oC 2 PHoias 1 - DAnohL . +3.3V ——{ = (= }——GND Q999 Q9 za 28 S ITRE CHETEEY,
< - =0 £ de —,— NS === Ny= a o =)= == - SN ’ = e \
AROT7/7HT T DAPLAESERE VO I —T 12T LEY, w12V — G5 o222 22 za o9 &5 CPU_FAN SETESTIEES}E 2A (24W) 9 4 214 PWM /LSS - AIO_PUMP A0TL1E SYS_FAN JZE8® BBV S I R & EX 6 4 41
IR EBRPRE—E Key E M.2 18 - O1S2IE PCle E2 CNVio - IHIEEE LR Ny yYy Ny IO I o+ 110 B2 PWM (A& R ERE) 2t 3 #HHERE - MESERRRZXIE 2A (24W) - TIBITE CAM PRERREE -
2 Intol® Wireloss-AX200 - I 53 X AR 4246 1 4R SAERER 535 1/0 « 12V —— (e ][e sV FE¥ Yy 9y ot LEEOEE 48 R
+5V STANDBY ——{= ] (e f—— +5V Za8 o _ og. 994 SrrEEEE855
4. POWER OK ———{ = ](= J——RESERVED —— = %g‘f}a"gu § QRZRBZBLRZ
GND*@ETGND R FE 833852 11111111 FRONT PANEL CONNECTOR
" These connectors connect to the switches and oo
ANTENNA ;i\é %% EEE BOOR GIL] TR LLLLLLLLLLI | indicator LEDs on the case. ﬁ‘ ﬁ‘ 5‘ 51‘
A dual-band wireless antennas is included to boost the I I . oo e
wireless and Bluetooth signals. +5V ——{ = | (= J——PSON# Sasd o a 0 A O i iF;]sdtiocsa;Z?ee:iuggsdseel;%r;}e;:‘tan alosinterruptores e % % % %
Incluye una antena inalambrica de doble banda para GND ——{(= |[= f——GnND 5% % g3 E‘( ‘Z :‘:_ r‘: ; n‘_ (‘3 ‘ L c : eoo
b h P . | ' es connecteurs assurent la connexion avec les T
amplificar las sefiales inalambricas y de Bluetooth. +3.3V ——{(a|[= —-12v 5 ;gg 2 o :. & 3 3 Cl interrupteurs et les voyants LED situés sur le boitier.
Une antenne sans fil a double bande est incluse pour +3 3V7‘EE +3.3V B e iz 1 o NEASLE2 LAY Di : :
é | . . i1 XX 00 ieser Anschluss wird mit Schaltern und LEDs am
rEe.nfo.rcter le-s s|glr31au>l<bsar;s C:’l-etlBlue;oith. s — =389 % % :‘ Z R © OFREOREE Geh&use verbunden.
ine integrierte Dualband-Wireless-Antenne verstarkt die 28 23 Sm
; & ; pa3bembl UCTIOMb3YIOTCA 1A MOAKMIOUEHNS K
Signale fir kabellose Verbindung und Bluetooth. 8B NePeKIOYaTENAM 1 CBETOAVIOAHBIM MHANKATOPaM Ha L
YCTPOICTBO OCHaLLEHO 6eCNPOBOAHBIMY BYXANANA30HHBIMI Kopnyce. 2938
aHTEHHaMV ANA ycueHNa 6ecrpoBOAHbIX CUTHAIOB U CUTHANOB MO 0| HUE|= #HOo|AO| A9kl Gl TA|7|0] = S +
| A '—I Ep.ﬂ {= A 0| 20| AQX| Y LED EA|7|0f HZE @ @ g g g ]
12 S2 731817| 98l 5o N — W WS o
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i EUEOf AFHC ICERELES, IT 2 g
| N N vy g —
i T4 VL ABLUBluetoothE R DX ENREBHDI8. 717 LIFRRE AR EARIRIAN LED FRIE - 5
; WSROI PLAT Y75 DREEN LT, VAR LR e -
; REFMEERGRGONLRBEMET AR -
NZXT RGB CONNECTORS 5V ADDRESSABLE RGB CONNECTOR BUTTONS AND POST LEDS DOWNLOADING NZXT CAM REGULATORY NOTICES
There are two NZXT RGB headers located on the motherboard. The NZXT RGB ports are compatible with NZXT lighting A5V Addressable RGB is located on the motherboard. This port supports DESCARGA DE CAM DE NZXT
accessories. Each channel supports up to 40 LEDs and up to 6 accessories. WS2812B addressable RGB LED strip (5V/Data/GND), with a maximum power Power and Reset Button Clear CMOS Button

Dos cabezales RGB NZXT estan ubicados en la placa base. Los puertos RGB de NZXT son compatibles con los
accesorios de iluminacion de NZXT. Cada canal admite hasta 40 LED y hasta 6 accesorios.

Deux connecteurs RGB de NZXT sont situés sur la carte mére. Les ports NZXT RGB sont compatibles avec les
accessoires d'éclairage NZXT. Chaque canal supporte jusqu'a 40 LED et jusqu'a 6 accessoires.

Auf dem Motherboard befinden sich zwei NZXT RGB-Header. Die NZXT RGB-Ports sind mit NZXT-Beleuchtungszubehér
kompatibel. Jeder Kanal unterstiitzt bis zu 40 LEDs und bis zu 6 Zubehdrteile.

Ha maTepuHcKkol nnate umeetca iBa pasbema Anda nofknioveHnsa komnoHeHtos NZXT c noacsetkoit RGB. Moptbl NZXT RGB
nNoAAePXMBaIOT NOAKNIOYeHe KOMMNOoHeHTOB noaceeTkn NZXT. K KaxxaoMy KaHany MOXHO NoaKnounTs Ao 40 CBETOANOA0B 1 10

6 ONONHUTENbHBIX NPUHAANIEXHOCTEIA.

Ot 2 E0)& & 79| NZXT RGB 3l C{ 7t QL& LICH NZXT RGB ZE & NZXT = UM AM2|9F SBHE L|CH 2H2to| ki 22 4| 40
7§2l LED®} 67H2] HAMIME|E x| def LTt

NZXT RGBA\Y A —|E X —R— |22 D% E F, NZXT RGBR— RMENZXTERBET 7t UL EMMEDHYE T ThThd
Fv R )VG4OEE TOLEDEBAE TD 77 ) EY R—FLET,

EHARAMIE NZXT RGB %88 - NZXT RGB 3EHHR 8 NZXT IREBE MBS - BEBERZ IR 40 {8 LED A 6 B -

5V

DATA IN
GND
DETECT

rating of 3A (5V) and supports up to 40 LEDs.

Un RGB programable de 5V esté ubicado en la placa base. Este puerto
admite la tira LED RGB programable WS2812B (5V/Data/GND), con una
potencia maxima de 3A (5V) y admite hasta 40 LED.

Un RGB adressable de 5V est situé sur la carte mére. Ce port prend en charge
la bande LED RGB adressable WS2812B (5V/Data/GND), avec une puissance
maximale de 3A (5V) et supporte jusqu'a 40 LED.

Auf dem Motherboard befindet sich ein ansteuerbarer 5V RGB-Anschluss.
Dieser Port unterstiitzt ansteuerbaren WS2812B-RGB-LED-Streifen (5 V/
Daten/GND), mit max. Nennleistung von 3 A (5 V) und unterstiitzt bis zu

40 LEDs.

Ha MaTepI/IHCKOFI nnarte UMeeTcAa pasbem 5B ANA ajpecHbIX KOMMOHEHTOB NOACBETKN
RGB. 3T0T NopT noaAep1BaeT NoAKIOYEHNe aPECHO CBETOAVIOAHON NeHTbI
WS2812B (5 B/ paHHble / 3a3eMneHmne) C MaKCMMasnbHOi cunoi Toka ao 3 A (5 B) n
NOAKMIUNTL 0 40 CBETOAVOAOB.

5V Addressable RGB 74 Ef = 0| 2| 2 E0f| L& LICH O] Z E = WS2812B
addressable RGB LED 2 E &|(5V/Data/GND)& K| 2 5t0q, £[C ‘¥ © & 3A(5V),
407§2| LED 258 X JgL

5V7 FL A 7JURGBIZR F —R— I E T, TDR— M BmAEEE
713A(5V) . 40fEE TOLEDLUA T WS2812B7” K L AAHERGB LEDA 1w
(5V/Data/GND) ZH R— LK,

—1& 5V Sl et RGB I/ EHiR - IbiE %87 4% WS2812B Bl E it RGB LED
1% (5V/EH/GND) - BRABREINES 3A (5V) - &P IE 40 & LED »
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12V RGB CONNECTOR

A 12V RGB is located on the motherboard. This port supports standard 5050
RGB LED strip (12V/G/R/B), with a maximum power rating of 3A (12V) and length
within 2 meters.
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Un RGB de 12V esta ubicado en la placa base. Este puerto es compatible con la
tira LED RGB 5050 estandar (12V/G/R/B), con una potencia maxima de 3A (12V) y
una longitud de hasta 2 metros.

Un RGB de 12V est situé sur la carte mére. Ce port prend en charge la bande LED
standard 5050 RGB (12V/G/R/B), avec une puissance maximale de 3A (12V) et
une longueur de jusqu’a 2 métres.

Auf dem Motherboard befindet sich ein 12 V RGB-Anschluss. Dieser Port

unterstiitzt Standard-5050-RGB-LED-Streifen (12 V/G/R/B), mit max.
Nennleistung von 3 A (12 V) und einer Lénge von bis zu 2 Metern.

[MT— °ot——

Ha matepuHckoit nnate umeetca pasbem 12 B 4na kKomnoHeHToB nogcseTkn RGB. StoT
nopT NoAAePKMNBaET NOAKMIOYEeHNE CTaHAaPTHOI CBETOANOAHOI NeHTbl RGB 5050 (12 B/
3e/1./ KpacH. / CUH.) C MaKCMManbHOW cunoi Toka Ao 3 A (12 B) u AnuHoi Ao 2 MeTpoB.
12VRGB 74 E{ &= B Q2 S0 ALL|C O] ZE= HF 5050 RGBLED 2E 2
(12V/G/R/B)E X| &5}04, 2|t FZ T 22 3A(12V), ZITh Z0|:= 2mL|Ch
12VRGBIENH'—R— FICHUE T, COR— MM RAEREIZA(12V)  RE2A—
MVLIR T AZ#0D5050 RGB LEDA w7/ (12V/G/R/B) & H R—LE T,

—1& 12V RGB FIANMIAN T MR L - IbEBEIETIEIRAER) 5050 RGB LED 16
(12V/G/R/B) - AFREINES 3A(12V) - REE 2 ARMA -

The power and reset button allow you to power on and reset the motherboard
without connecting to a switch which is useful when testing.

El bot6n de encendido y restablecimiento permite encender o restablecer la placa
base sin conectarse a un interruptor, lo cual resulta atil al hacer pruebas.

Les boutons d'alimentation et de réinitialisation vous permettent d'allumer ou de
réinitialiser la carte mére sans avoir a la brancher a un interrupteur. Cela peut s'avérer utile
lors de tests.

Mit der Netz-und Reset-Taste konnen Sie das Mainboard einschalten oder zuriicksetzen,
ohne es mit einem Schalter verbinden zu mussen. Das erleichtert Systemtests.

KHOMKa nuTaHuA 1 Nepesarpy3kin CUCTeMbI NO3BONAET BKIIOUaTb 1 BbIK/IOYaTb
MaTePUHCKYIO MNaTy 6e3 NoAKMIoUeHNA K NepeKtoyaTento, KOTopblil ya06HO UCNoNb3oBaTh
Npw BbINONHEHUN TECTUPOBAHWA.

TEl e HES AHESHH A9(X|0f AZE Ua §lo| OiEEE0| MY AASIALL
2/4g = Qo] O|L BlAE Y 0f R83 {5 BLIC,
BESEOY Y FREAACEKY) Ay FITEHEL TGO Y —R— N TBRIRAE
&)y METSTENTER Y, T T AMFHTRIIBE Y,
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Post LEDs

Post LEDs diagnoses the computer when users power on their system. It will light
up to indicate whether the CPU, memory, VGA or storage is dysfunctional. The
lights go off if the four mentioned above are functioning normally.

Las LED de auto-prueba de arranque realizan un diagnéstico de la computadora
cuando los usuarios encienden su sistema. Estas se iluminaran para indicar si
la CPU, la memoria, el VGA o el almacenamiento no funcionan adecuadamente.
Las luces se apagan si los cuatro dispositivos antes mencionadas funcionan
normalmente.

L'afficheur LED fait un diagnostic de 'ordinateur lorsque les utilisateurs
l'allument. Il s'allume pour indiquer si le processeur, la mémoire, le VGA ou le
stockage ont des disfonctionnements. Les voyants s'éteignent si les quatre
composants mentionnés ci-dessus fonctionnent normalement.

Die Post-LEDs zeigen die Diagnose des Computers an, wenn der Benutzer
das System hochfahrt. Leuchtende LEDs zeigen an, ob Fehlfunktionen in
CPU, Speicher, VGA oder Festplatte vorliegen. Wenn alle vier Komponenten
ordnungsgemaf funktionieren, werden alle LEDs wieder ausgehen.

CseToauoabl Post Cnonb3yioTca ANA AMarHOCTUKM KOMMbIOTepa NPy BKIIOYEHUN CUCTEMBI.
3TN HAMKATOPbI 3aropatoTca Npu Hanvunm npobnem ¢ LM, namaTbio, BuaeoaaanTepom
wnn yCTpOPICTBaMVI XpaHeHWA AaHHbIX. VIHF[VIKaTOpr racHyT, eC/ii 3TN YeTblpe KOMMOHEeHTa
paboTaloT ucnpasHo.

A8 L7t Al A BO| MRS 7™ Post LED7H HHEH S ZICHetL|CE CPU, B 22|, VGA &=
£ N Y7 2 L3 20| SO{SLICH flof gt Ul 7kX| X7t 34 2ot 2
Ol AZ LT

AT LICEENABL, POST LEDIZT > Ea—5— LEF, CPU, X E U, VGA,
FIEAL—IPEEL TOELES A M ST LE S, EERD4DDNERICHEEL T

WBIBE TA MR LEEA.

ERAEFBAMAE - Post LED ZR2EIEAK - & - 57K CPU - sCi8AR - VGA Bif#
FREZEWE - MR DRNEZREIINAELS - LED 8 -
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The Clear CMOS button located on the rear I/0 can be used to revert BIOS settings to default. To clear CMOS, turn off
the power and remove the AC power to the power supply. Allow 30 seconds to ensure no standby power exists. Press
and hold the Clear CMOS button for 3 seconds.

El botén de vaciado de CMOS situado en la interfaz de E/S trasera se puede utilizar para volver a la configuracién de
BIOS predeterminada. Para el vaciado de CMOS, apaga el equipo y retira la alimentacién de CA. Espera 30 segundos
para asegurarte de que no queda alimentacién de reserva. Mantén pulsado el botén de vaciado de CMOS durante 3
segundos.

Le bouton Clear CMOS situé sur l'E/S & l'arriére peut étre utilisé pour remettre les paramétres BIOS a leur configuration
par défaut. Pour effacer CMOS, éteignez la carte mére et débranchez l'alimentation CA. Attendez 30 secondes pour
étre slr qu'il n'y ait pas de systéme de veille. Appuyez sur le bouton Clear CMOS et maintenez-le enfoncé pendant 3
secondes.

Mit dem Clear CMOS-Schalter am riickwartigen E/A kénnen Sie die BIOS-Standardeinstellungen wiederherstellen. Zum
Loschen des CMOS schalten Sie das Netzteil aus und trennen Sie das Netzkabel. Warten Sie 30 Sekunden lang, um
sicherzustellen, dass keine Standby-Stromversorgung vorhanden ist. Halten Sie den Clear CMOS-Schalter 3 Sekunden
lang gedriickt.

KHonky Clear CMOS, pacnonoseHHyto Ha 3aaHeii naHenu BBofa/BbiBOAA, MOXHO UCNONb30BATbCA ANA BO3BPATa K HacTpoiikam BIOS
0 yMOnYaHuto. YTobbI BLINOMHNTE 0uncTKy CMOS, BbIKMIOUNTE NUTaHNE U OTKMIOUKTE NoAady NepeMeHHOro ToKa Ha 610K NUTaHus.
HOHO)KHVITE 30 CeKyHa, 4TO6bI y6e/:wm>cﬂ B OTCYTCTBMW OCTAaTOYHOrO HANPAXKEHUA B PEXNME OXNAAHNA. Haxmute n y;:lepmmsaﬁ're
kHonky Clear CMOS B TeueHue 3 cekyHA.

CMOS £7|3t HHE2 =B /00| U204, BIOS B S 7|23 02 S7% = YUSLICL CMOSE =7|3tst2{ B, MU S & §
33 XM ACHEE 22t A2, t7| H2{0| SSEIX| =5 307t 7|Ch2|HAI2.CMOS 7|8t H ES 3%7H 2
A F24AL.

HmE1/0 D CMOS ‘)7#\\9‘/LC$U’: BIOS %" T 74 IVNETLTEE T, CMOS &7 V79 B, BREY)),ACE
\ggi@fngb%HW%Li’g‘o FREBONFELEWNCEZHERT eI 30 BRFEET.CMOS 77 R 2% 37
AIARETE 1/0 AR CMOS 1281 o] FRZE S BIOS 22 EEIEA AR E - =25 CMOS - AP EREZEBIREITRHEE
RHYAC BIR - 5315 30 MURRRABHRENEE - EER CMOS 12837 -

TELECHARGEMENT DE NZXT CAM
HERUNTERLADEN VON NZXT CAM
3ATPY3KA MPOTPAMMbI NZXT CAM
NZXTCAM CHe 2=

NZXT CAMDA 7> 00—k

T# NZXT CAM

NZXTcav

Download and install NZXT CAM from www.nzxt.com/camapp

Descargue e instale NZXT CAM en www.nzxt.com/camapp

Téléchargez et installez NZXT CAM depuis www.nzxt.com/camapp

laden Sie NZXT CAM von www.nzxt.com/camapp herunter und installieren Sie die Software
3arpysute u yctaHosute npunoxerne NZXT CAM co cTpaHuubl www.nzxt.com/camapp.
www.nzxt.com/camapp Ol Al NZXT CAME C2 2 E5t0] HX|SHY A2

NZXT CAMI& www.nzxt.com/camapp BS54 VY O— KA VA h—VATHETT

it www.nzxt.com/camapp Tl 224 NZXT CAM

FCC Compliance Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part

15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna

« Increase the separation between the equipment and the receiver

« Connect the equipment onto an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Shielded interconnect cables and a shielded AC power cable must be employed with this equipment to ensure

compliance with the pertinent RF emission limits governing this device. Changes or modifications not expressly
approved by the system’s manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment.

Declaration of Conformity
I. This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following conditions:

« This device may not cause harmful interference
« This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

11. This device is in conformity with the following EC/EMC directives:

EN 55022 Limits and methods of measurement of radio disturbance characteristics of information technology equipment

EN 61000-3-2 Disturbance in supply systems caused

EN 61000-3-3 Disturbance in supply systems caused by household appliances and similar electrical equipment “Voltage fluctuations™
EN 55024 Information technology equi it-il ity istics — Limits and methods of measurement

EN 60950 Safety for information technology equipment including electrical business Equipment

111. CE Conformity
NZXT Inc, declares that this device is in compliance with the essential safety requirements and other relevant
provisions set out in the European Directive.

IV. Canadian Department of Communications

This class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-causing Equipment Regulations.
Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exigences du Réglement sur le matériel brouilieur du
Canada.

V. Korean Certification Mark

Includes a KCC (Korean Communications Commission) certification number:
KCC-R-R-ZXT-N7Z49XT.

R-R-ZXT-N7Z49XT

BRAMBERTRIER/IRAVMERTRZFE

ROHS COMPLIANCE
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BATTERY INFORMATION

European Union
Batteries, battery packs, and accumulators should not be disposed of as unsorted household waste. Please use the
public collection system to return, recycle, or treat them in compliance with the local regulations.

¥ Taiwan

California, USA

The button cell battery may contain perchlorate material and requires special handling when recycled or disposed of

%(:9 in California. For further information please visit: http:/www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

CAUTION(!)
There is a risk of explosion, if battery is incorrectly replaced. Replace with the same or equivalent type recommended
by the manufacturer.

WEEE (WASTE ELECTRICAL AND
ELECTRONIC EQUIPMENT) STATEMENT

To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that...

Under the European (“EU”) Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 2012/19/
EU, effective February 14, 2014, products of “electrical and electronic equipment” cannot be discarded
as municipal wastes, and manufacturers of covered electronics must take back such products at the
end of their useful life. NZXT will comply with the product take back requirements at the end-of-life of
NZXT products that are sold within the EU. You can return these products to local collection points.

NZXT como empresa comprometida con la proteccion del medio ambiente, recomienda:

Bajo la directiva 2012/19/EU de la Unién Europea en materia de desechos y/o equipos electrénicos, con fecha de rigor
desde el 14 de febrero de 2014, los productos clasificados como “eléctricos y equipos electrénicos” no pueden ser
depositados en los contenedores habituales de su municipio, los fabricantes de equipos electrénicos, estan obligados
a hacerse cargo de dichos productos al termino de su periodo de vida. NZXT estara comprometido con los términos

de recogida de sus productos vendidos en la Unién Europea al final de su periodo de vida. Usted debe depositar estos
productos en el punto limpio establecido por el ayuntamiento de su localidad o entregar a una empresa autorizada para
la recogida de estos residuos.

En tant qu'écologiste et afin de protéger l'environnement, NZXT tient a rappeler ceci...

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2012/19/
EU, prenant effet le 14 février 2014, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges

ou tout simplement mis & la poubelle. Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en
fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté
européenne. Par conséquent vous pouvez retourner localement ces matériels dans les points de collecte.

Hinweis von NZXT zur Erhaltung und Schutz unserer Umwelt

Gemaf der Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen Elektro- und Elektronik-Altgeréte nicht
mehr als kommunale Abfélle entsorgt werden. NZXT hat europaweit verschiedene Sammelund Recyclingunternehmen
beauftragt, die in die Europaische Union in Verkehr gebrachten Produkte, am Ende seines Lebenszyklus
zurilickzunehmen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt zum gegebenen Zeitpunkt ausschliesslich an einer lokalen
Altgeratesammelstelle in lhrer Nahe.

*" For better environmental protection, waste batteries should be collected separately for recycling or special disposal.

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years
Temperature Meters 2 Years
Fans 2 Years
Lighting 2 Years
Accessories 2 Years
Kraken M Coolers 3 Years
Headset/Headphone 2 Years
Headset/Headphone Storage 2 Years
Mixer 2 Years
Motherboards 3 Years
Power Supply 10 Years
Kraken X/Z Coolers 6 Years

3-year warranty on case, riser card, and AlO.
10-year warranty on PSU.

Mini ITX Case with PSU, AIO, and Riser Card
Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AlLNZXT Certified Refurbished Products 1 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days,
whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion,

malfunctions within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement

product, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply. Our

warranty does not cover the following:

+ any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

« damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;

« shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);

« normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the
suitability of this product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all
exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only
covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for
all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product
with either a new or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT
shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages
resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or
resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness

for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1
(800) 228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.

VII. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a
request via the NZXT Support site outlining the problem. If a technician deems the product defective or
requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of purchase, which will enable you
to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item
back to NZXT with the RMA number clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that
appropriate measures are taken to safeguard the product from damage during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with

the laws of California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations
Convention of Contracts for the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of

the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights

in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where you may have
additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or
province of purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this
warranty are in addition to all rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To
the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to
repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending
on supply.

In the United Kingdom:

«  For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the
following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« Ifthe person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation
to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original
consumer.

« Theimplied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for
which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

« Ifyou are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS
In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or
invoice) in order to receive the service and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within
warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will
reimburse reasonable postage or transportation of costs.
Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom
you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number
and if the item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed
beyond 30 days of the purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds

will be credited to the original method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la coberturay el servicio de la garantia.
Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.
Moapo6Hyto nHdopmaLmio 06 YCNOBUAX rapaHTUIIHOTO 06CAYKMBaHWA CM. Ha Be6-caiiTe nzxt.com/warranty u support.nzxt.com.
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SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our
support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail
our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com
y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

SUPPORT ET SERVICE

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@
nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de
remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design,
designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web
de NZXT : nzxt.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

CNYXBA MNOAAEPXKU N OBCNYKUBAHUA

B cyuae BO3HUKHOBEHWA BOMPOCOB MW HENCNPABHOCTei B NPrnoGpeTeHHbix Bamu npoayktax NZXT obpauaittecs no agpecy:
service@nzxt.com c ro, onucaHvnem Npobnembl 1 NOATBEPKAEHMEM NOKYNKW. O HaNMUNK 3anyacTeil MOXHO y3HaTb,
o6paTnBWMCh No agpecy: support.nzxt.com. 3ameyanns u NPeanoXeHUs OTNPaBNANTE B aAPeC Hawweil rpynbl Pa3paGoTunKoB:
designer@nzxt.com. bnarogapum Bac 3a nokynky npoaykta NZXT. bonee noapo6Has nipopmauua o komnatun NZXT npeactaBneHa
Ha Hawmx Be6-caiitax. Be6-caint NZXT: nzxt.com
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